
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ב פרק בראשית
ה( ד) מַיִם תוֹלְדוֹת אֵלֶּ ץ הַשָּׁ אָרֶּ רְאָם וְהָּׁ ק עֲשׂוֹת בְיוֹם בְהִבָּׁ ץ אֱלֹהִים יְקֹוָּׁ רֶּ יִם אֶּ מָּׁ  :וְשָּׁ
 

  יב פרשה( וילנא) רבה בראשית
  .אברהם של בזכותו באברהם בהבראם קרחה בן יהושע רבי אמר

 
 

Genèse chapitre 2 
4 - Telles sont les origines du ciel et de la terre, lorsqu'ils furent créés ; à l'époque où 
l'Éternel-Dieu fit une terre et un ciel. 
 

Rachi (1040 – 1105) 
Rabbi Josué fils de Kora'h enseigne, il est écrit "béibaréham" - "lorsqu'ils furent créés" - mot 
qui peut s'écrire "béavraham" – par Abraham-, [cela signifie que] par le mérite d'Abraham [le 
monde a été créé]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 2, v. 4, (Berechit - בראשית) & Philippe Haddad 

  

 

  

La Création 
 

Par le mérite d'Abraham 

Les premiers chapitres de la Tora présentent la 
Création. Dans son sens littéral, le texte ne donne 
aucune justification des motivations divines, mais 
selon le Midrach, l'existence du monde est justifiée 
par la présence des justes, dont Abraham constitue 
l'archétype. 

 

Abraham, archétype du juste, reçoit les trois anges. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Gen%E8se_2_4.aspx

